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Moj pozdrav iz dežele ljubezni! 
Dolgih trideset dni sem taval po solz 

dolini. Obiskal sem svoj dom, videl sem svojce, 
hodeče v žalnih oblekah, a žalibog, da so bili 
tembolj gluhi za moje besede, čimbolj sem se 
trudil, da bi jih potolažil. 

Koder sem hodil in kjer sem bil, povsod 
sem se prepričal, da se nihče več ne zmeni zame. 
Kolikor in kar sera govoril, sem govoril gluhim 
ušesom. Zaman sem jim pravil, da še živim, da 
sem med njimi in da naj ne žalujejo za menoj. 
Moji sorodniki, prijatelji in znanci se niso zme

nili zame, niso slišali mojih besedi, in uvidel 
sem, da se zaman ukvarjam z njimi. Izprevi

del sem, da so njih čuti zame otrpnjeni in 
postajal sem nezadovoljen med njimi. Želel sem 
si, da poletim kvišku, tja, odkoder mi je si

jala jutranja zarja. Zapustil sem kraj, kjer sem 
preživel svoje trudapolne dni. Saj so bili vsi 
moji dnevi učiteljevanja napolnjeni le z brid

kostjo in s trpljenjem. 
Zapuščen od vseh in osamljen, sem zbu

dil v sebi trdno voljo, da pojdem daleč, daleč 
proč od tega kraja. In glej! Čimbolj sem želel, 

da dosežem daljave, tembolj sem čutil, da se 
jim bližam. Zagledal sem jasno začrtane ob

rise v daljavi in kmalu sem spoznal, da se 
bližam novi deželi. Kam me je nesel moj polet 
v prvem trenutku, nisem vedel. Zapazil pa 
sem, da sem se oddaljeval skozi zračne da

ljave in da je moj polet pospeševala volja, da 
dosežem onstran meje svetovne dalje, čudno 
se mi je videlo to, da sem stal kot prikovan 
na enem prostoru in vendar sem letel z br

zino misli naprej in kvišku, proč od zemlje. 
Čim višje sem dvigal tembolj se je gubila zemlja 
in so se gubili ostali svetovi za mene. Ne

izmerne dalje sem preletel in končno dospel 
čez svetovne meje, kjer sem bojazljivo in stra

homa obstal na pragu nove, rajske dežele. 
Osupnen od krasote in veličanstva pretakajo

čega se življenja in valovanja v tej bujno 
cvetoči, čarobni deželi, sem gledal z odprtimi 
očmi vanje kakor majhno dete, ako mu hipoma 
zavrtiš stobarvno, svetlo ploščo pred očmi. 

Z učiteljsko ponižnostjo sem hotel oditi 
iz te dežele briljantov in smaragdov, rubinov 
in biserov nazaj v dolino trpljenja, nazaj v 
dolino nestrpne bede. Vonj bujno cvetočih livad 
me je skoraj omamil, da bi se bil skoraj one

svestil, in akordi nebeškega vsemira, so udar

jali v dno moje duše, da bi bil zajokal tako 
glasno, da bi bila zatemnela zarja, ki je po

šiljala svoje žarke daleč, daleč dol do tja, kjer 
sem taval dolgih trideset dni. Tako osupnjen 
in zamaknjen sem na pragu stal, sam ne vem, 

koliko časa. Kar zagledam pred seboj sivolasega 
starčka. 

»Mir tebi, potnik, ki prihajaš čist iz 
doline solz v kraje večne ljubavil" me na

govori srebrno sivolasi mož, na čigar obličju 
je sijala milina in dobrosrčnost. 

Stresel sem se in hotel sem pasti pred 
njim na kolena, ali on mi reče: »Ne pripo

giblji kolen, ne kloni z glavo, tu je dežela 
enakopravnosti! V deželi ljubavi ni robstva, in 
klečeplaztva in ne hinavstva! Vedi, da si pri

šel kot brat k bratom in ne kakor r, b, ki zaman 
išče svojega prava. Dežela, ki leži pred tabo, 
je dežela luči, je dežela svobode 1" 

Iz velikih, modrih oči je zalesketala lju

bav in mu zasijala radost bratstva. Zavit v belo 
togo, bos in gologlav, mi je prožil svojo des

nico v pozdrav. 
Noč se nagiblje k zatonu, vaški pastir 

trobi na pašo, zato Te pozdravlja 
Tvoj 

Afron. 
VI. 

Stal sem še vedno molče pred starčkom 
kakor lipov kip in zrl v deželo bujnih cvetočih 
lotosov. Nisem vedel, kaj naj odgovorim na 
njegov pozdrav. Sklonim se, da bi mu poljubil 
roko. Ali on mi veli: »V deželi, kjer stojiš, 
ne poznamo poljubovanja roki Tu ni višjih, 
niti nižjih slojev. Vsak se pokoruje večnim 
zakonom. Tu se nihče ne vpraša: »Kaj si, 
odkod si?" Tu sem ne sega mož bogastva in 

ne moč tirana. Vedi, da je umrl pred tabo 
milijonar Batoslav, a on se ni pospel nad 
zemljo, ostal je v deželi teme, kamor ne prisije 
žarek ljubavi. Hodi z menoj čez cvetoče pla

njave v kraj miru in blaženstva! — Šla sva 
po neizmernih daljah naprej in naprej. — 

Nehote sem se spomnil besed Goethejevih: 
»Jetzt erst erkenn' ich, was der Weise spricht: 

Die Geistervrelt ist nicht versehlossen, 
dein Sinn ist zn, dein Herz ist tot! 
Auf, Schiiler, bade unverdrossen 
die irdisohe Brust im Morgenrot! 

Da, vi zemljani, ki tavate v temi, zakopani T 
blesk zlata in minljivega bogastva, odprite 
svoje srce in dihajte milino duha, ki vam iz

leči bol in gorje! V zarji jutranjega solnca, 
vse oživljajočega, vse vzdržujočega, ki vlada 
nad vsem vsemirjem, ki kraljuje v carstvu 
vesolstva, v tem solncu spoznanja in večne 
ljubavi iščite svoje utehe. 

Ne vi, ki nosite ljubav na jeziku, v srcu 
pa se vam zvija jad — kača zavisti in ma

ščevalnega sovraštva, boste deležni ljubavi. 
Resnične so besede slovenskega pesnika 

Prešerna: 
Mor'biti, da, kdor zdaj vesel prepeva, 
v mrtvaškem prtu vam pred koncem dneva 
molče trobental bo: »Momento mori!" 

Tvoj 
Afron. 
(Dalje.) 


